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L - P A T H  T E A C H I N G



Paul stops in the middle of his discussion on spiritual gifts and talks about love.
(Huminto si Paul sa gitna ng kanyang talakayan tungkol sa mga espiritwal na
regalo at pag-uusap tungkol sa pag-ibig.)
In English, the word love can mean different things but uses the same word. (Sa
Ingles, ang salitang pag-ibig ay maaaring mangahulugan ng iba't ibang mga bagay
ngunit gumagamit ng parehong salita.)
But in the original Greek, the meaning of the word love has been clarified. (Ngunit
sa orihinal na Griyego, nilinaw ang kahulugan ng salitang pag-ibig.)
These different Greek words have absolutely no connection to each other. (Ang
magkakaibang mga salitang Griyego na ito ay walang koneksyon sa bawat isa.)
Ex. erotic love is eros in Greek, which is the romantic love between a man and a
woman. (Hal. ang erotic love ay eros sa Greek, na kung saan ay ang romantikong
pag-ibig sa pagitan ng isang lalaki at isang babae.)
The word that used to refer to that particular emotion (Gk. eros), was not related
to love (Gk. agape). (Ang salitang dating tumutukoy sa partikular na damdaming
iyon (Gk. Eros), ay hindi nauugnay sa pag-ibig (Gk. Agape).)
The Gk. word “Philos” for friendliness is totally a different word not related to
agape. (Ang Gk. salitang "Philos" para sa kabaitan ay ganap na isang iba't ibang
mga salitang hindi nauugnay sa agape.)
The Gk. word that is used in 1 Cor. 13 for love (agape), is a word that simply
means "act of self-sacrifice." (Ang Gk. salitang ginagamit sa 1 Cor. 13 para sa pag-
ibig (agape), ay isang salita na nangangahulugang "kilos ng pagsasakripisyo sa
sarili.")
It is a word that refers to the ultimate act of sacrificing oneself for the good of
someone else. (Ito ay isang salita na tumutukoy sa panghuli na kilos ng
pagsasakripisyo ng sarili para sa ikabubuti ng iba.)

TITLE: The Prominence of Love (Ang Katanyagan ng Pag-ibig)
TEXT: 1 Corinthians 13:1-3
“1If I speak in the tongues of men or of angels, but do not have love, I am only a
resounding gong or a clanging cymbal. 2If I have the gift of prophecy and can
fathom all mysteries and all knowledge, and if I have a faith that can move
mountains, but do not have love, I am nothing. 3If I give all I possess to the poor and
give over my body to hardship that I may boast, but do not have love, I gain nothing.”
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In fact, 1 Corinthians 13:1 could easily be translated the following way: "1If I
speak in the tongues of men or of angels, but do not have self-sacrifice (love), I
am only a resounding gong or a clanging cymbal.” (Sa katunayan, ang 1 Corinto
13: 1 ay madaling maisalin sa sumusunod na paraan: "1 Kung nagsasalita ako sa
mga wika ng mga tao o ng mga anghel, ngunit wala akong pagsasakripisyo sa
sarili (pag-ibig), ako ay isang matunog lamang na gong o isang clanging cymbal . ")

Love our enemies in the same way that God loved His enemies. (Mahalin ang
ating mga kaaway sa katulad na paraan ng pag-ibig ng Diyos sa Kanyang mga
kaaway.)
And how did God love His enemies? He died on their behalf (Rom. 5:8-10). (At
paano minahal ng Diyos ang Kanyang mga kaaway? Namatay siya para sa kanila
(Roma 5: 8-10).
Love, then, is not an emotion but self-sacrifice. (Kung gayon, ang pag-ibig ay hindi
isang emosyon ngunit pagsasakripisyo sa sarili.)
Love is not an act of emotion, it is an act of will. (Ang pag-ibig ay hindi isang kilos
ng damdamin, ito ay isang kilos ng kalooban.)
It is a determination that you make in your mind that this is right and this is what
you will do. (Isang pagpapasiya na naisip mo na tama ito at ito ang iyong
gagawin.)
The Corinthian church was not walking in love. They were selfish and self-willed.
(Ang simbahan sa Corinto ay hindi naglalakad sa pag-ibig. Makasarili sila at may
pag-asa sa sarili.)
Everything they did manifest antagonism, rebellion, discord, disunity, and
disharmony. (Ang lahat ng kanilang ginawa ay nagpapakita ng pagkontra,
rebelyon, hindi pagkakasundo, hindi pagkakaisa, at hindi pagkakasundo.)

1 John 4 NIV
7Dear friends, let us love one another, for love comes from God. Everyone who
loves has been born of God and knows God. 8Whoever does not love does not
know God, because God is love.
 
Matthew 5 NIV
44But I tell you, love your enemies and pray for those who persecute you, 45that
you may be children of your Father in heaven.

At this point, Paul speaks to the Corinthians in chapter 13 and says, "The only thing
that's going to hang your whole assembly together is love. (Sa puntong ito, nagsalita
si Paul sa mga taga-Corinto sa kabanata 13 at sinabing, "Ang tanging bagay na
makakasama sa iyong buong kapulungan ay ang pag-ibig.")



1 Peter 4:8 - Above all, love each other deeply, because love covers over a
multitude of sins.
It doesn't matter what you do. It doesn't make any difference how many talents
you have. (Hindi mahalaga kung ano ang gagawin mo. Hindi nagbabago kung
gaano karaming mga talento ang mayroon ka.)
It is irrelevant what your gifts are. It is inconsequential how seemingly great you
are. (Hindi nauugnay kung ano ang iyong mga regalo. Hindi kahihinatnan kung
gaano ka kahusay.)
Your popularity is absolutely unimportant. (Ang iyong katanyagan ay ganap na
hindi mahalaga.)
It doesn't matter how much power you have over other people. (Hindi mahalaga
kung gaano kalaki ang iyong kapangyarihan sa ibang tao.)
If you are not motivated and guided by the reality of self-sacrificing, caring,
serving love, you are a spiritual zero. (Kung hindi ka nai-motivate at ginabayan ng
katotohanan ng pagsasakripisyo sa sarili, nagmamalasakit, naglilingkod na pag-
ibig, ikaw ay isang spiritual zero.)
You're not even a one, you're a zero...you don't matter. (Hindi ka naman isa, zero
ka ... wala kang kwenta.)
You make no contribution if love is not the major contribution of your life. (Hindi
ka nagbibigay ng kontribusyon kung ang pag-ibig ay hindi pangunahing
kontribusyon sa iyong buhay.)

The only way the spiritual gifts are going to operate is love. The only way you're going
to stop the envy, jealousy, pride, and boasting that is present in your midst is to have
love. Love is the key to the unity that will paint the portrait of Christ, so that the world
can see what He really looks like." (Ang tanging paraan lamang upang gumana ang
mga espiritwal na regalo ay ang pag-ibig. Ang tanging paraan lamang na pipigilan mo
ang inggit, paninibugho, pagmamataas, at pagmamayabang na naroroon sa gitna mo
ay ang magkaroon ng pag-ibig. Ang pag-ibig ay susi sa pagkakaisa na magpapinta sa
larawan ni Cristo, upang makita ng mundo kung ano talaga ang Kanyang hitsura. ")

LESSON:
 
I.  Speech Without Love is Nothing (vv. 1-2a) (Ang Wika Nang Walang Pag-ibig ay
Wala)
“1If I speak in the tongues of men or of angels, but do not have love, I am only a
resounding gong or a clanging cymbal. 2If I have the gift of prophecy and can
fathom all mysteries and all knowledge, but do not have love, I am nothing."



It didn't matter if someone had the gift of tongues, or could even speak angel
talk. (Hindi mahalaga kung ang isang tao ay may regalong mga wika, o kahit na
makapagsalita ng angel talk.)
It didn't matter if there wasn't any love there. (Hindi mahalaga kung walang pag-
ibig doon.)
Being up front and speaking to crowds of people is a great experience. (Ang
pagiging harap at pagsasalita sa maraming tao ay isang mahusay na karanasan.)
Eloquence is a characteristic that all speakers desire. (Ang pagsasalita ay isang
katangian na nais ng lahat ng mga nagsasalita.)
When Jonathan Edwards was done preaching the people would be lying on the
ground, crying out to God for mercy. Imagine the power of that man's words!
(Kapag natapos na si Jonathan Edwards sa pangangaral ang mga tao ay nakahiga
sa lupa, na sumisigaw sa Diyos para sa awa. Isipin ang lakas ng mga salita ng
lalaking iyon!)
But even if you had that kind of eloquence and power in your speech, if you
didn't have love, it wouldn't matter. (Ngunit kahit na mayroon kang ganoong uri
ng pagsasalita at kapangyarihan sa iyong pagsasalita, kung wala kang pag-ibig,
hindi ito mahalaga.)
So Paul says, "It doesn't matter, you've wasted it. You are just a clanging cymbal, a
noise.” (Kaya sinabi ni Paul, "Hindi mahalaga, nasayang mo lang ito. Isang
clanging cymbal ka lang, isang ingay.")

The word "prophecy" means "to speak before someone." (Ang salitang
"propesiya" ay nangangahulugang "upang magsalita bago ang isang tao.")
Paul is talking about those people who can stand up and publicly proclaim the
truth of God eloquently and dramatically. (Pinag-uusapan ni Paul ang tungkol sa
mga taong maaaring tumayo at publikong ipahayag ang katotohanan ng Diyos
nang mahusay at kapansin-pansing.)
Prophecy without love is nothing.  (Ang propesiya na walang pagmamahal ay
wala.)
To have the gift of prophecy is to have the ultimate gift. (Ang magkaroon ng
regalong hula ay ang pagkakaroon ng pangwakas na regalo.)

A. Gift of Tongue Without Love is Nothing (Ang Regalong Dila na Walang Pag-
ibig ay Wala)
“1If I speak in the tongues of men or of angels, but do not have love, I am only a
resounding gong or a clanging cymbal."

B. Gift of Prophecy Without Love Is Nothing (v. 2a) (Ang Regalong Propesiya
Nang Walang Pag-ibig Ay Wala)
2If I have the gift of prophecy and can fathom all mysteries and all knowledge, and
if I have a faith that can move mountains, but do not have love, I am nothing.



In chapter 14, the gift of prophecy is hailed as the greatest of the gifts. (Sa
kabanata 14, ang regalo ng propesiya ay pinarangalan bilang pinakadakilang mga
regalo.)
Prophecy is the ability to speak the Word of God. (Ang Propesiya ay ang
kakayahang magsalita ng Salita ng Diyos.)
But even if you have this without love it's nothing, the gift is useless. (Ngunit kahit
na mayroon ka nito nang walang pagmamahal wala ito, walang silbi ang regalo.)
But without love, none of it matters. It is zero. (Ngunit kung walang pag-ibig, wala
sa mga ito ang mahalaga. Zero ito.)

Paul is talking about the gift of faith, not saving faith. (Pinag-uusapan ni Paul ang
tungkol sa kaloob ng pananampalataya, hindi nakakatipid na pananampalataya.)
He's referring to the kind of faith expressed in the prayer that releases God's
power. (Ang tinutukoy niya ay ang uri ng pananampalatayang ipinahayag sa
panalangin na naglalabas ng kapangyarihan ng Diyos.)
It’s not literally moving mountains in a literal sense. (Hindi ito literal na paglipat
ng mga bundok sa isang literal na kahulugan.)
He's referring to a mountain in terms of an analogy. (Tumutukoy siya sa isang
bundok sa mga tuntunin ng isang pagkakatulad.)
He is simply talking about people who have the gift of faith. (Simple lang ang
sinasabi niya tungkol sa mga taong may regalong pananampalataya.)
The gift of faith is the ability to believe God continually. (Ang regalong
pananampalataya ay ang kakayahang maniwala sa Diyos nang tuloy-tuloy.)
It is trusting God when everyone else is questioning Him. (Ang pagtitiwala sa
Diyos kapag ang lahat ay nagtatanong sa Kanya.)
He's saying, "When I have the power of God, what mountain can stand in front of
me?" (Sinasabi niya, "Kapag mayroon akong kapangyarihan ng Diyos, anong
bundok ang makatayo sa harap ko?")
It doesn't matter what gifts you have, how eloquent you are, what you know, or
what you believe. You could be a celebrated Christian, theologian, missionary,
pastor, teacher, author, or scholar. But if you don't have the agape of God as the
driving force of your life, you're nothing. (Hindi mahalaga kung anong mga regalo
ang mayroon ka, kung gaano ka ka-talino, kung ano ang alam mo, o kung ano ang
iyong pinaniniwalaan. Maaari kang maging isang bantog na Kristiyano, teologo,
misyonero, pastor, guro, may-akda, o iskolar. Ngunit kung wala kang agape ng
Diyos bilang lakas sa iyong buhay, wala ka.)

II. Faith Without Love Is Nothing (v. 2c) (Ang Pananampalatayang Walang Pag-
ibig Ay Wala)
“and if I have a faith that can move mountains, but do not have love, I am nothing.”
 



Love is self-sacrifice, but all self-sacrifice is not necessarily love. (Ang pag-ibig ay
pagsasakripisyo sa sarili, ngunit ang lahat ng pagsasakripisyo sa sarili ay hindi
kinakailangang pag-ibig.)
Ex., there are a lot of Mormons living sacrificially, a lot of Buddhists who burn
themselves, and a lot of people doing a lot of strange things for a religion they
believe in. (Hal., Maraming Mormons na nabubuhay nang sakripisyo, maraming
mga Buddhist na sinusunog ang kanilang sarili, at maraming tao na gumagawa
ng maraming mga kakaibang bagay para sa isang relihiyon na kanilang
pinaniniwalaan.)
However, they're not doing it out of love, they're doing it out of fear and self-
righteousness. (Gayunpaman, hindi nila ito ginagawa dahil sa pag-ibig, ginagawa
nila ito dahil sa takot at katuwiran sa sarili.)
You can do self-sacrificial deeds for many different reasons. (Maaari kang
gumawa ng mga sakripisyo sa sarili para sa maraming iba't ibang mga
kadahilanan.)
Paul says, "Love is self-sacrifice, but self-sacrifice is not necessarily love. So make
sure your motive is love." (Sinabi ni Paul, "Ang pag-ibig ay pagsasakripisyo sa
sarili, ngunit ang pagsasakripisyo sa sarili ay hindi kinakailangang pag-ibig. Kaya't
tiyakin na ang iyong motibo ay pag-ibig.")
If giving is done, no matter how generous, out of obligation or out of legalism, it is
nothing. (Kung ang pagbibigay ay tapos na, gaano man kabuti, walang obligasyon
o wala sa ligalismo, wala ito.)
If giving is done out to please the conscience or to get recognition (like Ananias
and Sapphira), it means nothing. (Kung ang pagbibigay ay ginagawa upang
masiyahan ang budhi o upang makilala (tulad nina Ananias at Sapphira), wala
itong kahulugan.)
If giving is done to earn God's favor, it is not nothing. (Kung ang pagbibigay ay
nagawa upang makamit ang pabor ng Diyos, hindi ito wala.)
If giving is done to pacify the conscience because of sinful living, it is nothing
(Kung ang pagbibigay ay ginagawa upang mapayapa ang budhi dahil sa
makasalanang pamumuhay, wala ito)
The proper motive in giving is when you give out of love. (Ang tamang motibo sa
pagbibigay ay kapag nagbigay ka mula sa pagmamahal.)
Giving out of love means giving willingly, cheerfully (2 Cor. 9:7), secretly, and
privately (Matt. 6:3) (Ang pagbibigay ng pagmamahal ay nangangahulugang
pagbibigay ng kusang loob, masayang (2 Cor. 9: 7), lihim, at pribado (Mat. 6: 3))

III. Giving Without Love Is Nothing (v. 3a) (Ang Pagbibigay Nang Walang Pag-ibig
Ay Wala)
3If I give all I possess to the poor and give over my body to hardship that I may boast,
but do not have love, I gain nothing.”
 


